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К ПРОБ ЛЕ МЕ КОМ МЕН ТИ РО ВА НИЯ 
 ЗА ПИС НЫХ КНИ ЖЕК ДА НИ И ЛА ХАРМСА 1

В статье под роб но рас смат ри ва ет ся проб ле ма ком мен ти ро ва ния 
за пис ных кни жек Да ни и ла Хар м са. Вскры ва ют ся ошиб ки и не точ-
но сти ком мен та рия, ко то рый со про вож да ет пуб ли ка цию за пис ных 
кни жек и днев ни ков Хар м са в Пол ном со бра нии со чи не ний. Уточ-
ня ют ся име на, даты, фак ты, со бы тия, упо мя ну тые Хар м сом, а так-
же уста нав ли ва ет ся их связь с его ху до же ствен ным твор че ством.
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ком мен та рий, Г. Май ринк, К. И. Чу ков ский, С. Я. Мар шак.

The problem of commenting of Daniil Kharms’s notebooks is 
in detail considered in this article. Mistakes and inaccuracies of 
the comment which accompanies the publication of notebooks and 
Kharms’s diaries in Complete works are found and presented. The 
names, dates, facts, events mentioned by Kharms are specified and 
the connection between his art and creativity is revealed.
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За да ча со зда ния пол но цен но го ком мен та рия к днев ни кам 
и за пис ным книж кам Да ни и ла Хар м са сто ит уже дав но. Ра-
бо та, пред при ня тая В. Н. Са жи ным на ру бе же XX–XI ве ков 
по их из да нию и — ча с тич но — ком мен ти ро ва нию, цен на 
преж де все го тем, что была впер вые вве де на в на уч ный обо-
рот боль шая часть текстов, ко то рые до того вре ме ни были 
не до ступ ны ис сле до ва те лям, так как хра ни лись в част ном 
со бра нии. Что же ка са ет ся их ком мен ти ро ва ния, то к вы-
пол нен ной Са жи ным ра бо те сле ду ет от но сить ся, ско рее, как 
к по ста нов ке проб ле мы. И со дер жа ние, и объ ем этих ком мен-
та ри ев но сит пред ва ри тель ный ха рак тер и тре бу ет — на ря ду 

 1 Ис сле до ва ние вы пол не но при фи нан со вой под держ ке РФФИ в рам ках 
на уч но го про ек та № 18-012-00479 «Под го тов ка на уч но го ком мен ти ро ван-
но го из да ния днев ни ков и за пис ных кни жек Да ни и ла Хар м са».
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с со зда ни ем бо лее или ме нее пол но го ком мен та рия — кри ти-
че ской оцен ки и пе ре ос мыс ле ния того, что было сде ла но им 
при пуб ли ка ции днев ни ков и за пис ных кни жек Д. Хар м са 
в рам ках Пол но го со бра ния со чи не ний (далее — ПСС). Это-
му от ча с ти и по свя ще на на сто я щая статья.

1

В за пис ной книж ке № 8 1 за пи си от 7 фев ра ля 1927 года 
сде ла ны Хар м сом во вре мя проф со юз но го со бра ния, судя по 
все му, — со бра ния Раб про са — про фес сио наль но го со юза 
ра бот ни ков про све ще ния РСФСР, в ко то рый он вхо дил как 
член Ле нин град ско го со юза по этов.

«Сижу на со бра нии мест ко ма / мне эта пуб ли ка зна ко-
ма / но не при ят на», — за пи сы ва ет Хармс в за пис ную книж ку 
(ЗК № 8. Л. 43 об. Кн. 1. С. 132).

Чем за нят Хармс на этом со бра нии?
Во-пер вых, на л. 43 за пи са ны ка кие-то стран ные 

чис ла. Сна ча ла по бук вам на пи са но раз ряд кой «Д а -
н и и л Х а р м с (ъ) Ю в а ч е в», за тем идут чис ла. В ПСС 
(Кн. 2. С. 255) это ме сто ни как не ком мен ти ру ет ся. Меж ду 
тем, это име ет смысл — осо бен но в кон тексте мно го чис-
лен ных от сы лок к ну ме ро ло гии, ко то рые по ком мен та ри ям 
про сто рас сы па ны. Хармс за ни ма ет ся тем, что было при ня-
то в со вре мен ной ему ну ме ро ло гии: со от не ся каж дую бук ву 
с чис лом в со от вет ствии с ее ме стом в ал фа ви те, он сум ми ру ет 
все эти чис ла, за тем — скла ды ва ет все де ся тич ные раз ря ды 
по лу чен но го чис ла, по лу чая од но знач ное чис ло. Если бы 
об ра зо ва лось чис ло 10 или бо лее, то нуж но было бы сно ва 
скла ды вать раз ря ды — пока в итоге не по лу чи лось бы од-
но знач ное чис ло от 1 до 9.

 1 Здесь и да лее ссыл ки на тексты Д. Хар м са да ют ся в тексте по из да-
нию: Хармс Д. Полн. собр. соч.: [В 4 т.] / Сост., вступ. ст., подг. текста 
и прим. В. Н. Са жи на. СПб., 1997–2001 — с ука за ни ем в скоб ках но-
ме ра тома и стра ни цы. Ссыл ки на тома за пис ных кни жек и днев ни ка 
(Хармс Д. Полн. собр. соч. За пис ные книж ки. Днев ник: В 2 кн. / Подг. 
текста В. Н. Са жи на и Ж.-Ф. Жак ка ра. Вступ. ст., прим. В. Н. Са жи на. 
СПб., 2002) при во дят ся так же, с ука за ни ем «ЗК» (за пис ная книж ка с ее 
но ме ром) или «Днев ник», ли ста за пис ной книж ки или днев ни ка, но ме ра 
кни ги и стра ни цы).
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Ну ме ро ло ги че ские пред став ле ния свя зы ва ли по лу чен ные 
чис ла с раз лич ны ми ха рак те ри сти ка ми. Но Хар м са ин те ре су-
ет во все не это. За кон чив опре де лять «свое» чис ло, он бе рет 
еще трех Алек сан дров — Вве ден ско го, Пуш ки на и Бло ка, 
срав ни вая себя с ними. Мы, та ким об ра зом, по лу ча ем еще 
одно под тверж де ние, кого Хармс в это вре мя счи тал наи бо-
лее важ ны ми для себя по эта ми.1

Со бра ние про дол жа ет ся, Хар м су скуч но, он де ла ет раз-
ные за мет ки. В част но сти, он син х рон но за пи сы ва ет, что 
про ис хо дит в зале, а так же ха рак те ри сти ки при сут ству ю-
щих:

«1) Док лад Губ про са тв. Эн нус.
Бо ри сог леб ский мне ка жет ся не осо бен но хо ро шим че-

ло ве ком.
Крас ный Баян — луч ше и по хож на пти цу. Да» (ЗК № 8. 

Л. 44. Кн. 1. С. 133).
В ком мен та ри ях Са жин пи шет: «Баян Крас ный — воз-

мож но, у Хар м са име ет ся в виду В. Баян (наст. имя и фа ми-
лия Вла ди мир Ива но вич Си до ров) (1880–1966) — поэт-фу-
ту рист, при мы кав ший в 1910-е годы к эго фу ту риз му, за тем 
к „кос миз му“» (Кн. 2. С. 322).

Сле до ва ло бы, ко неч но, по ду мать, что мог де лать Ва дим 
Баян, жив ший с 1922 года в Мо ск ве, на проф со юз ном со-
бра нии в Ле нин гра де в на ча ле фев ра ля 1927 года.

Н. А. Бо го мо лов в статье «Из мар ги на лий к за пис ным 
книж кам Хар м са» впер вые ука зал, что «при сут ству ю щий 
на ка ком-то ли те ра тор ском со бра нии, ни как не мо жет быть 
из вест ным Ва ди мом Ба я ном, а поч ти на вер ня ка, как рас-
шиф ро вы ва ет Ма са нов, — К. М. Фи лип пов, со труд ник „Крас-
но го Бал тий ско го фло та“ в на ча ле 1920-х го дов».2 Баян 
Крас ный — это дей стви тель но псев до ним Фи лип по ва, жур-
на ли ста и по эта, со труд ни ка га зе ты «Крас ный Бал тий ский 
флот», чле на «Драм со ю за» — об ще ства дра ма ти че ских и му-
зы каль ных пи са те лей и ком по зи то ров. Как мы ви дим, речь 

 1 Ср. спи сок «Сти хо тво ре ния, наи зуст ные мною» (ЗК № 3. Л. 25–26 об. 
Кн. 2. С. 34–35).
 2 Бо го мо лов Н. А. Из мар ги на лий к за пис ным книж кам Хар м са // 
Бо го мо лов Н. А. Вокруг Се реб ря но го века: Статьи и ма те ри а лы. М., 2010. 
С. 472.
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идет не о «ка ком-то ли те ра тор ском со бра нии», а о со бра нии 
мест ко ма.

Од на ко у Ма са но ва в пер вый ини ци ал вкра лась ошиб ка, 
ко то рую ав то ма ти че ски вос про из вел Бо го мо лов. Зва ли Фи-
лип по ва Ле о ни дом Ми хай ло ви чем. Его от цом был из вест ный 
рус ский уче ный XIX века Ми ха ил Ми хай ло вич Фи лип пов 
(1858–1903), от ли чав ший ся эн цик ло пе ди че ской об ра зо ван-
но стью: он был хи ми ком, фи зи ком, ма те ма ти ком, ис то ри ком, 
фи ло со фом и т. д.

В на ча ле 1920-х Фи лип пов яв лял ся чле ном ли те ра тур-
ной сту дии Бал тий ско го фло та, ру ко во ди те лем ко то рой был 
К. И. Чу ков ский. В ру ко пис ном от де ле ИРЛИ РАН со хра ни-
лась ан ке та Фи лип по ва, за пол нен ная им соб ствен но руч но. 
В ней он со об ща ет свои фа ми лию, имя и от че ство: Фи лип-
пов, Ле о нид Ми хай ло вич, пе ре чис ля ет ос нов ные псев до ни мы 
и со об ща ет крат кие све де ния, ко то рые име ет смысл при ве сти:

Кр. Баян, Крас балт, Эльф, Краб и др. <Год рож де-
ния —> 1894, рус ский (отец был из Ук ра и ны, мать из 
Бес са ра бии), сын на уч но го ра бот ни ка и про све щен ки (оба 
умер ли), вы был из ВКП(б), <об ра зо ва ние> не оконч. высш. 
(гимн., уни вер сит. и ряд крат коср. кур сов) <про фес сия 
до ре во лю ции> сту дент и од нов ре мен но до школь ник, ре-
пе ти тор, груп по вод. Не су дил ся и не был под след стви ем 
(в 1921 г. си дел в Крон<штад т ской>. тюрь ме, у мя теж ни ков 
Крон<штад та>); <служ ба в цар ской ар мии:> не слу жил 
ни во об ще, ни в част но сти <служ ба в Бе лой ар мии> ни-
че го не было. Всту пил доб ро воль но в Р. К. К. А. (с на ча ла 
1919 г.). Пе ре шел в Р. К. К. Ф. (с 1920 по 1925) Последн. 
долж.: круж ко вод ВМИУ и внешт. инстр. Пу бал та. <Где 
слу жи те сей час> в Обл. из да тель стве кор рек тор (в част но сти 
по газ. «Сме не») <нрзб.> и ред кол ле гии «<нрзб.>. ра бо че-
го». В 1919 г. (дек.) уча ство вал в ор га ни за ции ЛАПП, где 
и со сто ял, пока не вы был «за не ак тив ность» (в 1925 г.). 
<В во про се «род твор че ства» под черк нул сло ва «очер кист», 
«поэт», «кри тик»>. <Ко г да на ча ли пе ча тать ся> в 1913 г. 
Гл. про изв. — по эмы «Бал т мо ре» и «Ле нин ба за», ряд клуб-
но-ре пер ту ар ных №№ и т. д. <Име ют ся ли про из ве де ния 
о войне и ар мии:> очень мно гие. Послед ние: «Лу ган ску — 
Во ро ши лов ку» и «Кре пи обо ро ну» (зима 1931 г. в «Ра бо-
чем Крон штад те»). <Ка кую прак ти че скую ра бо ту мог ли бы 
нес ти в ЛОКАФ> Лек тор скую*), ор га ни за тор скую и т. д. 
<сно ска по сле ан ке ты>*) по уч.-в. би ле ту я стар. лек тор 
(действ. фло та) В. О., наб. лейт. Шмид та, 13, кв. 7. Служ. 
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адр.: Фон тан ка, 57, V на бор ная, кор рек торск. комн. Вла дею 
фран цуз ским, эс пе ра нто и отд. др. язы ка ми. Ин те ре су юсь 
пе ре во да ми 22 ап ре ля 1931 г.1

2

За пис ная книж ка № 8 со дер жит за пи си, свя зан ные с чте-
ни ем Хар м сом в но яб ре 1926 года ро ма на Гу ста ва Май рин ка 
(Хармс пи шет его фа ми лию в ста рой транс ли те ра ции — 
«Мей ринк») «Го лем», вклю чая пря мые ци та ты это го ро ма на, 
что не от ме че но в ком мен та ри ях. Ука зав на то, что ин те рес 
к ка ба ли сти ке воз ни ка ет у Хар м са в свя зи с чте ни ем это го 
ро ма на, Са жин дает ре аль ный ком мен та рий к кни ге «Зо гар» 
и упо ми на ю щим ся в ней име нам ев рей ских муд ре цов. К при-
ме ру, фра за Хар м са «Раб би-бен-Аки ба — встре тил са мо го 
себя» ком мен ти ру ет ся так: «Аки ба бен-Ио сиф (ок. 50 — ок. 
132) — ле ген дар ный отец тал му ди че ско го иу да из ма» (Кн. 2. 
С. 251). Это, ко неч но, при мер «пу сто го ком мен та рия». Но 
удив ля ет, что ни А. Ге ра си мо ва и А. Ни ки та ев, ни Д. В. То-
ка рев в сво их стать ях о вли я нии твор че ства Май рин ка на 
Хармса 2 не дали исчерпывающего ком мен та рия к этой за-
пи си.

Ком мен та рий дол жен был, ко неч но, на чи нать ся с того, 
что при ве ден ная фра за о бен Аки бе — это ци та та из «Го-
ле ма». Гил лель го во рит Цва ку: «Су ще ству ет пре да ние, что 
од наж ды три че ло ве ка спу сти лись в цар ство тьмы, один со-
шел с ума, дру гой ослеп, и толь ко тре тий, Раб би-бен-Аки ба, 
вер нул ся не вре ди мым и рас ска зал, что он встре тил са мо го 
себя».3

О ка ком же пре да нии идет речь? Об этом го во рит ся в Ва-
ви лон ском Тал му де, в трак та те «Ха ги га» (гл. 2):

(Л. 14б) Учи ли муд ре цы: чет ве ро во шли в Пар дес. Это 
были бен Азай, Бен Зома, Ахер и раб би Аки ва. Ска зал им 

 1 РО ИРЛИ. Ф. 498 (ЛБО ЛОКАФ). Фонд на хо дит ся в на уч но-тех ни-
че ской об ра бот ке, бла го да рю за по мощь А. В. Сы со е ву.
 2 Ге ра си мо ва А., Ни ки та ев А. Хармс и «Го лем» // Те атр. 1991. № 11. 
С. 36–50; То ка рев Д. В. Да ни ил Хармс и Гу став Май ринк // Рус ская ли-
те ра ту ра. 2005. № 4. С. 35–53.
 3 Май ринк Г. Из бран ное: Го лем. Валь пур ги е ва ночь. Бе лый До ми ни-
ка нец. Киlв, 1999. С. 96.
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раб би Аки ва: ко г да вы дойде те до глыб чи сто го мра мо ра, 
не го во ри те: «вода, вода!», по то му что ска за но: «го во ря щий 
ложь не оста нет ся пред гла за ми мо и ми». Бен Азай за гля-
нул — и умер. О нем го во рит Пи са ние: «До ро га в очах 
Гос под них смерть свя тых Его!» (Пс. 116: 15). Бен Зома 
за гля нул — и по вре дил ся, о нем го во рит Пи са ние: «На шел 
ты мед, — ешь, сколь ко тебе по треб но, что бы не пре сы-
тить ся им и не из бле вать его» (Притч. 25:16). Ахер — стал 
ру бить са жен цы.1 Раб би Аки ва — [во шел с ми ром и] вы-
шел с ми ром.2

«Пар дес» — это, ко неч но, ни ка кое не «цар ство тьмы», это 
«фрук то вый сад» (бук валь ный пе ре вод с древ не ев рей ско го 
язы ка, что, ко неч но, от сы ла ет к «Ган Эден» — на зва нию 
«рай ско го сада» в иу дей ской тра ди ции), а так же — со во-
куп ность всех спо со бов по ни ма ния и тол ко ва ния Торы, что 
пред став ля ет со бой выс ший уро вень по сти же ния сути ми ро-
зда ния в его ре аль ной и ми сти че ской при ро де.

Итак, у Май рин ка чет ве ро ев рей ских муд ре цов пре вра-
ти лись в трех, Ган Эден — в «цар ство тьмы». У него ни кто 
не уми ра ет, но «вы руб ка са жен цев» обо ра чи ва ет ся сле по той. 
Но вот са мо го глав но го — на что об ра тил вни ма ние Хармс 
и за пи сал у себя — «встре тил са мо го себя» — в Тал му де нет. 
Это име ет свое объ яс не ние: Май ринк не вос про из вел ев рей-
скую ми сти ку, а по сле до ва тель но де фор ми ро вал ее в сво их 
ху до же ствен ных це лях.

И уже да лее Хармс, за ин те ре со вав шись ев рей ской ми сти-
кой, на чи на ет вы пи сы вать раз лич ную ин фор ма цию, свя зан ную 
с ис то ри ей Тал му да и зна че ни ем каб ба ли сти че ских тер ми нов, 
а так же со би рать биб лио гра фию по этим те мам. При мер но 
в это же вре мя (и явно под вли я ни ем Май рин ка) за рож да ет ся 
ин те рес Хар м са к кар там Таро (ср.  ин тер п ре та цию Гил ле ля 

 1 Име ет ся в виду, что уви ден ное на столь ко по тря са ло Ахе ра, что он 
ушел с пути веры и стал на ру шать за по ве ди.
 2 Имен но к это му тексту на пря мую сво дит Н. Букс за пись Хар м са о бен 
Аки бе, на зы вая ее «та ин ствен ной»: «Ла ко нич ная за пись об на ру жи ва ет 
увле че ние Хар м са про фе ти че ской каб ба лой, в све те ко то рой он ин тер п-
ре ти ру ет фи гу ру Раб би Аки вы» (см: Букс Н. Имя как при ем: К раз гад ке 
псев до ни ма Да ни и ла Хар м са // Аб сурд и во круг: Сб. ста тей. М., 2004. С. 
378–379). На этот же текст (в пе ре ска зе Г. Шо ле ма) ссы ла ет ся по дру го му 
по во ду (об суж дая кон цеп цию рая у Хар м са) М. Ям поль ский (см.: Ям поль-
ский М. Бес па мят ство как ис ток: (Чи тая Хар м са). М., 1998. С. 50).
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сло ва «Таро» как род ствен но го сло ву «Тора» — «Уче ние», 
а так же — древ не е ги пет ско му tarut — «во про ша е мый» или 
зенд ско му tarisk — «я тре бую от ве та»,1 ко то рую тща тель но 
кон спек ти ру ет Хармс: ЗК № 8. Л. 15. Кн. 1. С. 99).

На этом ре аль ный ком мен та рий мож но было бы за кон-
чить и пе рейти к осто рож ной ин тер п ре та ции, ко то рая сво-
дит ся преж де все го к по пыт кам Хар м са найти свое alter 
ago в ли те ра тур ных и ми фо ло ги че ских ис точ ни ках. Поз-
же, в 1937 году, он сфор му ли ру ет это в крат кой за пи си: 
«Соз дай себе позу и имей ха рак тер вы дер жать ее. Ко г да-то 
у меня была поза ин дей ца, по том Шер ло ка Хол м са, по том 
йога, а те перь раз дра жи тель но го нев ра сте ни ка. Послед нюю 
позу я бы не хо тел удер жи вать за со бой. Надо вы ду мать 
но вую позу» (ЗК № 32. Л. 2. Кн. 2. С. 128). Так про ис-
хо дит и в этом слу чае: в ро ма не Май рин ка Хармс на хо дит 
«себя» и за пи сы ва ет: «Я — Ана ста си ус Пер нат» (ЗК № 8. 
Л. 15. Кн. 1. С. 99). Чуть поз же ас со ци а ция про дол жа ет ся 
и раз ви ва ет ся: «Ана ста си ус Пер нат не име ет на сто я ще го 
отца и мать как Сын Че ло ве че ский» (ЗК № 17. Л. 8. Кн. 1. 
С. 290) — эта за пись, сде лан ная в мае 1929 года, по ка зы ва-
ет, что Хармс не за был сво е го alter ego из ро ма на Май рин-
ка и ас со ци и ру ет его (а сле до ва тель но, и себя) с Ии су сом. 
Сто ит за ме тить так же, что, ви ди мо, имен но с ука зан ным 
выше фраг мен том «Го ле ма» сле ду ет свя зы вать сле ду ю щий 
за га доч ный текст Хар м са:

Вода вни зу от ра зи ла все то, что на вер ху.
Вход за крыт. Толь ко тому, кто вы шел из воды и чист, 
 от кро ет ся вход.
Пут ник идет по зе ле но му саду. Де ревья, тра ва и цве ты 
 де ла ют свое дело.
И во всем на ту ра.
Вот огром ный ка мень ку би че ской фор мы. А на кам не си дит
  и по ве ле ва ет на ту рой.
Кто зна ет боль ше, чем этот че ло век?

(Т. 4. С. 176)

Здесь, судя по все му, воз ни ка ет ас со ци а ция с кар той 
Таро — пер вой из стар ших ар ка нов, на зы ва е мой «маг», упо-
ми на е мой в «Го ле ме» и Хар м сом в той же за пис ной книж ке 

 1 См.: Май ринк Г. Из бран ное. С. 96.
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(ЗК № 8. Л. 15. Кн. 1. С. 99). Эта кар та пря мо ас со ци и ру-
ет ся с пер вой бук вой ев рей ско го ал фа ви та «алеф». Маг сто-
ит, под няв одну руку вверх, а вто рой ука зы вая вниз. Сто ит 
на по мнить, что в ар хи ве Хар м са со хра ни лась пе ре пи сан ная 
им из Па пю са «Изум руд ная скри жаль Гер ме са Трис ме ги ста», 
на чи на ю ща я ся сло ва ми «Истин но. Не сом нен но. Дей стви-
тель но. То, что на хо дит ся вни зу, — по доб но на хо дя ще му ся 
на вер ху и об рат но, то, что на хо дит ся на вер ху, — по доб но 
на хо дя ще му ся вни зу, ради вы пол не ния чу де са един ства».1

3

Со вер шен но уди ви те лен ком мен та рий к за пи си Хар м-
са в ЗК № 17 «Роб бин — бо бин» (Л. 72 об. Кн. 1. С. 332): 
«...это сти хо тво ре ние Мар ша ка опубл. впер вые: Ого нек, 1955. 
№ 38» (Кн. 2. С. 281).

Стро го го во ря, пе ред нами клас си че ский при мер ком-
мен та рия, ко то рый не толь ко ни че го не объ яс ня ет, но и еще 
боль ше за пу ты ва ет чи та те ля. Пер вый во прос, ко то рый, ра-
зу ме ет ся, дол жен воз ник нуть: за пись Хар м са да ти ро ва на 
осенью 1929 года, как же он упо ми на ет текст, ко то рый Мар-
шак опуб ли ко вал толь ко в 1955 году? Если ком мен та тор 
име ет в виду, что Хармс слы шал это сти хо тво ре ние не по-
сред ствен но от Мар ша ка,2 то это сле до ва ло бы ого во рить, 

 1 Впер вые за пись это го текста, вы пол нен ная Хар м сом, опуб ли ко ва-
на: Jaccard J.-Ph. De la realite au texte: L’absurde chez Daniil Harms // 
Cahiers du monde russe et sovietique. 1985. Vol. 26. № 3–4. Juillet–
decembre. P. 273 — с оши боч ной ат ри бу ци ей Хар м су. Хармс так же вни-
ма тель но изу чал кни ги Па пю са «Пер во на чаль ные све де ния по ок куль тиз-
му» и П. Д. Ус пен ско го «Сим во ли ка Таро», см. его вы пи ски из этих книг: 
ОР РНБ. Ф. 1232. Оп. 1. № 430.
 2 В за пис ных книж ках и днев ни ках Хар м са при сут ству ют сви де тель-
ства того, что он не од но крат но слы шал про из ве де ния Мар ша ка не по сред-
ствен но от ав то ра до их пуб ли ка ции. Так, на при мер, 23 но яб ря 1932 года 
Хармс за пи сы ва ет: «Что бы не встре чать ся с Мар ша ком впер вые в чет верг 
или пят ни цу, я ре шил за бе жать к нему се го дня. И за бе жал на 5 ми нут. 
Он про чел свое но вое, очень хо ро шее про из ве де ние „Ми стер Бли стер“» 
(Днев ник. Т. 2. С. 206). Как из вест но, «Ми стер Бли стер» — один из пер-
во на чаль ных ва ри ан тов на зва ния про из ве де ния Мар ша ка, ко то рое было 
впер вые опуб ли ко ва но в № 5 жур на ла «Еж» за 1933 год (с. 1–7). В но яб ре 
1928 года Хармс слу ша ет рас сказ Мар ша ка «Вой на трех дво ров», ко то рый 
ни ко г да не пе ча тал ся при жиз ни ав то ра (ЗК № 15. Л. 22. Кн. 1. С. 264; 
ЗК № 16. Л. 6. Кн. 1. С. 269).
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од на ко сви де тельств это го у нас нет, как нет и до ка за тельств 
су ще ство ва ния дан но го про из ве де ния Мар ша ка в 1929 году. 
Да и труд но было бы себе пред ста вить, что бы столь не вин-
ный текст Мар шак по ка ким-либо при чи нам от ка зы вал ся 
пе ча тать чет верть века, или что пуб ли ка ции пре пят ство ва ла 
бы цен зу ра.

Од на ко до ста точ но было от крыть Со бра ние со чи не ний 
Мар ша ка, что бы уви деть: этот текст не яв ля ет ся его ори ги-
наль ным про из ве де ни ем: это пе ре вод анг лий ской на род ной 
пе сен ки. Впро чем, не нуж но и это го — ком мен та то ру до ста-
точ но было, найдя пер вую пуб ли ка цию пе ре во да в жур на ле 
«Ого нек», про ве рить ее de visu и уви деть, что она при ве де на 
в цик ле «На род ные дет ские пе сен ки».

Текст дей стви тель но был впер вые опуб ли ко ван в № 38 жур-
на ла «Ого нек» за 1955 год. Как ука зы ва ли ком мен та то ры Со-
бра ния со чи не ний Мар ша ка, эти сти хи «в раз лич ных сбор-
ни ках пе ча та лись то с не зна чи тель ны ми из ме не ни я ми, то 
с воз вра том к пер во на чаль но му ва ри ан ту».1

Од на ко и это еще не все.
Неслож ный по иск ис то рии пе ре во да этой анг лий ской 

дет ской пе сен ки на рус ский язык по ка зы ва ет, что ее пе-
ре во дил так же К. И. Чу ков ский. И оба эти пе ре во да ока-
зы ва ют ся весь ма не схо жи, по край ней мере, ана ли зу их 
раз ли чий были по свя ще ны не сколь ко ра бот.2 Оста ет ся вы-
яс нить, на чей же пе ре вод все-таки ори ен ти ро вал ся Хармс 
и по че му вдруг в 1929 году он чи та ет (ви ди мо, впер вые) 
это про из ве де ние, за пи сы вая его на зва ние (или часть его) 
в за пис ную книж ку.

По пыт ки ори ен ти ро вать ся на на зва ние успе ха не при-
не сут. У Хар м са имя пер со на жа за пи са но как «Роб бин — 
бо бин». Текст Чу ков ско го на зы ва ет ся «Ба ра бек (как нуж но 
драз нить об жо ру)», а глав но го ге роя зо вут Ро бин Бо бин 
Ба ра бек. У Мар ша ка текст на зы ва ет ся по име ни это го пер со-
на жа — «Ро бин Бо бин». В ори ги на ле же пер со наж на зы ва-

 1 Мар шак С. Я. Собр. соч.: В 8 т. М., 1968. Т. 2. С. 578.
 2 См., на при мер: Эт кинд Е. Г. Ма стер по эти че ско го порт ре та. (О сти-
хо твор ных пе ре во дах С. Мар ша ка для де тей) // О ли те ра ту ре для де тей. 
Л., 1962. Вып. 7. C. 131–155; Яс нов М. От Ро би на-Бо би на до ма лы ша 
Рус се ля // Друж ба на ро дов. 2004. № 12. С. 190–200.
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ет ся Robin the Bobbin. Как ви дим, по хо же на то, что Хармс 
за пи сал имя по па мя ти, ни где в име ни «Ро бин» удво е ния 
со глас ных не про ис хо дит.

Но все вста ет на свои ме ста, как толь ко мы вы яс ня ем, 
что пер вая пуб ли ка ция пе ре во да Чу ков ско го со сто я лась в его 
кни ге «...Ба ра бек и дру гие сти хи для де тей», вы шед шей как 
раз в 1929 году как при ло же ние к жур на лу «Еж».1 Ста но-
вит ся ясно не толь ко то, по че му в за пис ной книж ке Хар м са 
осенью 1929 года по яв ля ет ся от клик на пе ре вод анг лий ской 
дет ской пе сен ки, но и то, что он про чел толь ко что опуб ли ко-
ван ный пе ре вод Чу ков ско го именно в этой кни ге. Про вер ка 
по «Книж ной ле то пи си» по ка зы ва ет, что в Книж ную па ла ту 
обя за тель ный эк зем пляр кни ги по сту пил в июле 1929 года,2 
сле до ва тель но, че рез ме сяц-дру гой он уже мог по сту пить 
в про да жу и, ко неч но, уже имел ся в ре дак ции жур на ла, где, 
судя по все му, и по пал в руки Хар м са.
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